Közös Európai Nyelvi Referenciakeret 

A Wikipédiából, a szabad enciklopédiából.



A Közös Európai Referenciakeret: nyelvtanulás, nyelvtanítás, értékelés, röviden KER, kevésbé elterjedt, de szabatosabb nevén Közös Európai Nyelvi Referenciakeret (angolul: Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment, röviden CEFR) az Európa Tanács által 1989 és 1996 között kidolgozott útmutató a nyelvtudás szintjének Európa-szerte egységes meghatározására.

Az alábbi hatszintes rendszer egyre inkább teret nyer a nyelvtudás nemzetközileg elfogadott kiértékelésében. Egyes meglévő vizsgaközpontok azonban a könnyebb megjegyezhetőség érdekében megőrizték az eddigi elnevezéseket (pl. „középfok”).

A Közös Európai Referenciakeret a nyelvtanulókat három nagy csoportba sorolja, amelyeket hat szintre lehet bontani:

A Alapszintű nyelvhasználó (Basic User) 

A1 Minimumszint (Breakthrough) 

Képes vagyok egyszerű kapcsolatteremtésre, ha a másik személy kész mondanivalóját kissé lassabban vagy más kifejezésekkel megismételni illetve segíti a mondanivalóm megformálását. Fel tudok tenni és meg tudok válaszolni olyan kérdéseket, amelyek a mindennapi szükségletek konkrét kifejezésére szolgálnak. Egyszerű kifejezésekkel és mondatokkal be tudom mutatni a lakóhelyemet és az ismerőseimet.

A2 Alapszint (Waystage) 

Az egyszerű, rutinszerű helyzetekben egyszerű és közvetlen módon cserélek információt mindennapi tevékenységekről vagy témákról. A nagyon rövid információcserére még akkor is képes vagyok, ha egyébként nem értek meg eleget ahhoz, hogy a társalgásban folyamatosan részt vegyek. Egyszerű eszközökkel és mondatokkal tudok beszélni a családomról és más személyekről, életkörülményeimről, tanulmányaimról, jelenlegi vagy előző szakmai tevékenységemről.

B Önálló nyelvhasználó (Independent User) 

B1 Küszöbszint (Threshold) 

Elboldogulok a legtöbb olyan nyelvi helyzetben, amely utazás során adódik. Felkészülés nélkül részt tudok venni az ismert, az érdeklődési körömnek megfelelő, vagy a mindennapi témákról (pl. család, szabadidő, tanulás, munka, utazás, aktuális események) folyó társalgásban. Egyszerű kifejezésekkel tudok beszélni élményekről, eseményekről, álmaimról, reményeimről és céljaimról. Röviden is meg tudom magyarázni, indokolni véleményemet és terveimet.

B2 Középszint (Vantage) 

Az anyanyelvi beszélővel természetes, könnyed és közvetlen kapcsolatteremtésre vagyok képes. Aktívan részt tudok venni az ismert témákról folyó társalgásban, úgy, hogy közben érvelve kifejtem a véleményemet. Világosan és kellő részletességgel fejezem ki magam számos, érdeklődési körömbe tartozó témában. Ki tudom fejteni a véleményemet valamely aktuális témáról úgy, hogy részletezem a különböző lehetőségek előnyeit és hátrányait.

C Mesterfokú nyelvhasználó (Proficient User) 

C1 Haladó (Effective Operational Proficiency) 

Folyamatosan és gördülékenyen fejezem ki magam, ritkán keresek szavakat és kifejezéseket. A nyelvet könnyeden és hatékonyan használom a különböző társadalmi és szakmai kapcsolatokban. Gondolataimat, véleményemet pontosan ki tudom fejteni; hozzászólásaimat a beszélőtársakéhoz tudom kapcsolni. Világosan és részletesen tudok leírni bonyolult dolgokat úgy, hogy más kapcsolódó témaköröket is bevonok, egyes elemeket részletezek, és mondanivalómat megfelelően fejezem be.

C2 Mesterfok (Mastery) 

Könnyedén részt tudok venni bármilyen társalgásban, vitában; nagy biztonsággal alkalmazom a sajátos kifejezéseket és a különböző nyelvi fordulatokat. Gördülékenyen, szabatosan, az árnyalatok finom kifejezésére is ügyelve beszélek. Ha elakadok, úgy kezdem újra és fogalmazom át a mondandómat, hogy az szinte fel sem tűnik. Világosan és folyamatosan, stílusomat a helyzethez igazítva írok le vagy fejtek ki bármit, előadásomat logikusan szerkesztem meg; segítem a hallgatót abban, hogy a lényeges pontokat kiragadja és megjegyezze.

A CEFR megadja, hogy a nyelvtanulónak az egyes szinteken milyen képességekkel kell rendelkeznie olvasás, írás, beszéd és hallás utáni értés terén. A C2-höz például az alábbi leírás tartozik:

„Szinte minden hallott vagy olvasott szöveget könnyedén megért. A különböző beszélt vagy írott forrásokból származó információkat össze tudja foglalni, összefüggően tudja felidézni az érveket és az elbeszéléseket. Természetes módon, nagyon folyékonyan és pontosan tudja kifejezni magát, a jelentések kisebb árnyalatai között is különbséget tud tenni, még a bonyolultabb helyzetekben is.” 

Ezek a jellemzések az Európában beszélt nyelvek bármelyikére vonatkozhatnak; fordításuk sok nyelven létezik.[1]
Megvalósítása Magyarországon 

Az eddigi magyarországi vizsgarendszer 2008-ig marad érvényben, de pl. az Idegennyelvi Továbbképző Központ új nyelvvizsga-bizonyítványai már 2006 szeptembere óta tartalmazzák a Közös Európai Referenciakeret skálája szerinti szintet. A hagyományos fokozatok megfelelései az alábbiak szerint alakulnak:[2] [3] [4] [5]
· Alapfok: B1 szint („küszöbszint”) 

· Középfok: B2 szint („középszint”) 

· Felsőfok: C1 szint („haladó”) 

Használata a nyelvvizsgáztatásban 

A Cambridge-i Egyetem és a Salamancai Egyetem által alapított Nyelvvizsgáztatók Európai Szövetsége (Association of Language Testers in Europe, ALTE), valamint némely más európai vizsgáztató intézmények az alábbi módon határozzák meg a fenti nyelvi szinteket:

	ALTE-szint
	CEFR-szint
	Goethe-Institut és/vagy TELC-vizsgák *)
	Alliance française vizsga
	Cambridge exam
	UNIcert (több nyelven)

	Level 5
	C2
	Zentrale Oberstufenprüfung, kleines Dt. Sprachdiplom
	Diplôme de Hautes Etudes Françaises
	CPE
	UNIcert IV

	Level 4
	C1
	Zentrale Mittelstufenprüfung, Prüfung Wirtschaftsdeutsch
	Diplôme Supérieur d’Etudes Françaises Modernes
	CAE
	UNIcert III

	Level 3
	B2
	Zertifikat Deutsch Plus *), Zertifikat Deutsch für den Beruf *)
	Diplôme de Langue Française
	FCE
	UNIcert II

	Level 2
	B1
	Zertifikat Deutsch *)
	Certificat d’Etudes de Français Pratique II
	PET
	UNIcert I

	Level 1
	A2
	Start Deutsch 2 *)
	Certificat d’Etudes de Français Pratique I
	KET
	-

	Breakthrough level
	A1
	Start Deutsch 1 *)
	
	-
	-


1. ^ A szintek megnevezése és a C2-es szint leírása az alábbi forrásból származik: Nyelvvizsgák szintillesztése a Közös Európai Referenciakerethez – Nyelvvizsgát Akkreditáló Testület, PH Nyelvvizsgáztatási Akkreditációs Központ, Budapest, 2005 (kézikönyv, PDF) 

2. ^ BME Nyelviskola – gyakran feltett kérdések 

3. ^ Az Idegennyelvi Továbbképző Központ tájékoztatója 

4. ^ 71/1998. (IV. 8.) Korm. rendelet – az idegennyelv-tudást igazoló államilag elismert nyelvvizsgáztatás rendjéről és a nyelvvizsga-bizonyítványokról 

5. ^ Tesztverziók – Szeptembertől egységesítik a nyelvvizsgákat, 2. oldal (HVG, 2006. május 22.) 

Angolul
· Council of Europe: Common European Framework of Reference for Languages 

· Association of Language Testers in Europe 

· Swiss National Science Foundation 

